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autem, elsi trodecin re quidem ipsd & tribuas, ta- |

men quia Levitiea quast exempta ex numero eral, el i

Neo primogenilotiim loco d on numerabatier ¢
quasi non jam ad homines, sed ad Deum pertinerel
idedque dupdecim tantdm tribus solebant nomin
Tntelligit ergo Chiristus non solam duodecim aposto-
las, sed eliam tredecim Paulo et B 22 numeralis,
excluso verd Juda, esse judicalurosnon solam due

cim tribus , ‘sed omnes efiam gentes, quibus Evange- |
Tium proedieaverunt. Alia etiam est vatio, cur duode- |
eim tribus nominaveril : quia geates, quz Ev
crediderunt , quasi in populum JUJ'IIC“-H[ i

sunt, et veluti civitate donat, ut non jam

Judemi, id est, confitentes, creden ]:n‘cutu..r I

D. Paulus {f|

ad Romanos 11, 17, 19 &1 2.

inserar, id est, Jodxi non creds

simt, ego gentilis clim essem, cred

sum. Hac eadem est causa , cur D. Jo

calyp. omnium preedestinatorum numerom

cim tribus Israel revocaverits Ex fribu,

duodecim millia signali, ele.; ¢, 7, 5, et i

lestis Jerusalem, quam c. 21, 12, desenbit, nomina
duodecim tribuiim Istael seripta se v

uxorem quim Christum. perdat; vult spirilualih cars
nalibus anteponi, ul Fulgentivs, epistold 2 de statn
| vidoali, interpretatur. Quanquam et de matrimonii
 inter gentes dissolutione interpretari possumus quo.
| ram alter si factus christianus sit, alterque fieti chri-
: stianus nolit, neque cum christiano sine religionis
| injurid habitare, chrisiianus potest non christianum
dizsoluto matrimonio derelinquere, ut 4 ad Cor. 7,
15, docet D, Paul., sed generalis sententia ad unam
speciem restringi non debet.

CexreeLon Accivier, id esl, infinitis partibus plura
ae meliora, sicot dixit D, Paul. ad Rom. 8, 18: Non
sunt condigne passioncs hujus femporis ad fultram
qloviam quet revelabitur in nobis. Numerus ergo linitus
pro infinito positus cst, ut eonstat ex Lucd, €. 18,50,
qui non centuplum, sed mulld plavaaceepturam dixit,
[dem Lucas el Mareus, e, 10, 50, addiderunt, aure
in tempore foc, quod verbum, ut ait Hieronym., Mil-

lenariis antiguis hrclicis oceasionem priebuit suum

1 errorem confirmandi, Tuluros post resurréctionen
mille amios, guibus  just pro singulis rebus quas
in hic vild reliquissent, centenas essent acceplur,
quos lieronymus ita refellit:
. quid, & in cieteris digna sit repromissio, in o=

eat frpituds ; , qui wnam pro dohtino di

aniserit, cenfum recipiat in futuro. Itaque idem Hiero-

Non intelligentes

Itaque Theophylacti ¢t Ent
tiam, qui exislimaat apostolos
dicaturos,

Yins. 20, — Er ousis gut E
auctor Imperfeeti, el Theophylacius puts
sententiam, ul omnes, qui idem feceru
honorem recipiant. Origencs
probabiliorem arhitror, exi
inferiori hominum gradu disserere voluiss
ante de iis, qui omnia sua bona vendid
senlijue pauperibus, seque paupercs fa
sent : dicit nunc de iis, qui non omnia
sut vendiderint, aut pauperibus dederi
similitudinem apostolorum gecuti f tamen
proptér s¢ atiquid reliquerint, 2ot pa atrem,
aul fratres, aut sorores, aul uxaren, aut |

tamen praminm promitlit,

piant, el vilam mternam p %
madd propter Cliristom reling 0 li du-
bitant, quia disselvi non pole: malu'mmum. Re-
spondel. Clrysostom. et Euthymius

mam. sumi propler me,

Christus matrimonium dissolvi , se.! \'u\l 8¢ UXOT]
preferri, ef, si uxor virum impediat, quomints Chri
glum sequatur, usorem relingui, non matrimonio d

soluto, sed facto divortio, Yull, ui marius po

VEns, 26. — Cevrorcon accreier, malth plura est

:!tﬂ‘plnrlls U ulrgmil atem videlicet anii, spem ma- |
1||r|;r_ paunc i

guam salutis, internas consolationes ;

, autse in

| mym-, et cum secutus Beda, honaque pars posierio-

| runyinterpretum sensum esse putant fore ot (it car=

¢ nalia, ut i ymi verhis ular, pro Salvatore dimi-
§ serit, spiritualia recipiat, que comparatione et wierito
| sui it erunt, quasi s parve nonero cenfenaring nume-
rus compaeretitr. Unibus repugnat quod Marens dicit non
lien centuplum in hoe seculo accepturui, sed etiam

al quibus in rebus accepturus sit: donios, -

I sorores, el matres, et filios, ef agros.

nes , auctor Imperfecti, Theophyl.

| et Euthym., interpretantur centuplum in hoe seculo
aceaplurum , quia omnia inter Christianos communia
quodammoila acit; omnes enim viros frafres
| esse, omnes femings sorores, omnia bona communia,

| ut inter primos Christianes fuisse legimus Actorom.

| 4, 85. At quomodd communes uxores, qui nter Chri-

| stianos maximé sont proprize ? Quanquam dici potest

anos in Domino sicut viros suos diligunt. Sed
cgo lamen aliter interprelor centuplum recepturum,
et domos, el [ratres, ef malres, el filios, ete., non quod
isla recepiurus sit; sed Christom , qui i instar est
ompium, quique nobis et pater, et maler , et frater,
el soror, el uxor, et liberi, et domus, ¢l possessio
esse debet, sicat ipsemet docuit ¢ 12, 49, 50 Eece
mater mea e fraires mei ; quicumque enim [ecerif vo=
funtatem Patris mei , qui in ceolis est, ipse neeus frale
et soror, et mater est. Adnotavit v, Bernard., in decla-
matione in hunc locum , hoe Christum apostolis Hoh
dlxls-:-e, proplerea quod domos el agros , quos non

relicturus magna et multa
accipiet non in bonis
| lectatjone, et in firr

t acceplurus. Cenfuplant
esti, de-
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Vabebant, non reliquissent. At eerld patrem et retia,
quzhabebant, reliquerant,, et ad primum verbum
yocantem Christum seculi fuerant, c. 4, 22, Propterca
ergo hoe illis non dixit, quia majora focerant , ilfis-
jqué majora promiserat ; sedehitss , infuit, et vos super
sedes dusdecing, ele.

Vers. 50. — MULTE AUTEM ERUNT NOVISSIMI PRI
Non apparet quorsim hoe Ghristas adjunxerit. Chry-
sost. et Enthym, existimant ided addidisse, ut homi-
nes ad sequendam evangelicam perfectionem propo-
sito singulari premio magis aceenderet. Aliam etiam
nohis causam suspicari licet , ne Apostoli nimid se-
curitate confiderent; propterea quod omnium primi
vocati fuissent ; sed sic currerent, non quasi in in-,
certum, sic pugnarent, non quasi aerem verberantes §
sed castigarent corpus suum, ef in servitutem redi-
gerent, ne, clim aliis pradicarent, § 51 reprobi effice-
rentur, ut de se ait B. Paulus, 1 ad Gor. 9,26, 27,
Quze autem essel horum verboram sententia , nemo
dubitare posset, nisi eam, ut solent, Lareticoram in-
terpretes , pervertissent , dicentes p
stum futoros multos ; id est,

operibus bonls confide warcnl se |

vilam ®ternam prmmmn leoogm‘ primosinter Chri-

slianos se esse ducerent ; in judicio autem omniu
ullimi futuri essent, id est, & regno cexlorom penitas |

excludendi ; arroganter enim Petrom merilis confi-

vidisse Chri- |
omunes Gatholicos, qui |

gum dixisse : Ecee nos relignimus omniz. Non crat di- |

gnus tam absurdus error eonfutatione; sed expeds

ut Ieetor hzreticorum interpretum perversitatem in- |

Vers. 30. — MuLTi BRUST PRost novissoa, quod
forté adeos pertinet qui omnia reliquernut actu, non
affectu ; vel potins, mulli qui nunc opibus prastanl,

CAPUT XX,

1, Simile est regnum ecelorum howini patrifamilids, |
qui-exiit primo mane conducere operarios in vineam |

Suam.

9, Conventione autem fackk cum operatiis ex de- |

nario diurno, misit eos in vineam suam.

3. Elegressis e.rca horam tertiam, viditalios stan- |

1es in foro otiosos,
5. Et dixitillis: Ite et vos in vineam meam, et qt:r-d
justum fuerit, dabo vobis-

5. Illi autem abierunt. Herim autem exiit circa sex- j

tam el nonam boram, et fecit similiter.

6. Circa undecimam verd exiil, el invenit alios
stantes , et dieit illis: Quid hic statis tola dis
ohios! ?

7. Dicunt e1: Quia nemo nos conduxit. Dicit illis ;
Tie et vos in vineam meam.

8. Ciim serd autem factum essef, dicit dominns
vine procuratori suc: Yoca operarios, et redde illis
merceden , incipiens & novissimis usque ad pr
mos.

9. Cim venissént ergo qui circa undecimam horam
yenerant, acceperunt singulos denarios.

j 10. Venientes autem et primi, arbiteati sunt quid
plus essent aceeptori ; accepérunt autem et ipsi singu-
1os denarios,

telligat. Primim , cim Christus dicit: Evunt primi
novissind , manifestum est mon appellare primos cos
qui aut opinione sul, aut dignitale et merilis primi
sunt ; sed qui primi voeati fuerunt, et ad vineam do=
mini venerant, ul subjecti statim parabol declarat,
. 20, 16, Istiautem boni interpreles primos voeari
putant, qui aut meritis primi sint, aut primi sibi esse
videantur ; perinde prorsis atque si nigram album
interpretentur. Deinde istorum opinione omnes pri-
i erunt novissimi, id est, omnes  Tégno coelorum ex-
cludentur, quia omnes, qui putant s¢ vitam ®iernam
mererl, pmm stnl, el omnes i TEENo cElorum ex-
cludentur ; at Ghristus non dicit omnes ; sed multi
erunt primi novissimi, indicans aliquos, qui primi fue-
runt, primos etiam , elim ius solvelur , fuluros
esse, Tlague non potuerunt isti quidquam dicere magis
Cliristi menti ¢t consilio contrarium ; denigue Clri-
stns non dicit multes primos futuros nullos in regno
emlorum , id est, excludendos esse; sed fuluros no-
i T minores mullis , qui post illes vene-
['1 quitur enim de iis qui omnes denarium acce-
perunl sed quiultimi venerant primo loco, ntsequenti
m quod Basilius putat, in Reg.
3, eltm dielom est, cap. seq. 14,
querentiz Tolle quod tuum est, el vade,
m esse i infernum ire, meritd nemini , quod
| sciam, probatum est; sed scilicet apud Calvinistas
ul st egreginm Seriplurse interpretem esse Apo-
stolos accusare, Christi mentem lorquere, sensomqeé
perveriere.

i , el contra Judwi qui s¢ populum Dei
| jactabant, infimo loeo futuros insinuat.

CHAPITRE
royaume des cienx ¢st scmlulatslc a un homme,
pére de famille  (ui sortit dés le point du jour, afin
de louer des ouvriers pour sa vigne.

2. Et diant enuvenu avee les ouvriers de leur don-
ner un denier pour leur journée, il les envoya i sa
vigne.

3. Il sortit de méme sur la troisiéme heare; elen
ayant vo d'autres qui se tenaient dans la place sans
rien faire ;

4. 11 leur dit: Allez-vous-en 'msslama vignz, et je
vouw donnerai ce qu g

- Etils 8y en allérent. 1L sn: 1it encore sur la si-
mum, et sur laneuviéme heure, et il fit la méme
chos

6. Enfin il sortit sur la onziéme heure ; et en ayant
trouvé d'antres qui e tenajent T, il lear dit: Poir-
quoi de ez-vous i outle loug du jour sans tra-
vl Il“
| { " s QUe PErsOnne ne nous a

loués. Bt il leur dit: Adlez-vous-en aussi & ma vi-
| gne. = e

8. Or le soir ¢lant venu, le maitre de Ia vigne dit
i son intendant : Appelez les ouvriers, et payez-
Ies en commengant depuis les derniers jusqu'aux pre-

9. L‘.cu‘ done qui étaient venus sor la onziéme
heure , s'dtant approchds , recurent chacun un
denier.

10. Cenx qui avaient 616 loués les premiers, ve-
nant 2 lenr tour, simaginérent quon lenr donnerait

| davantage ; maisils ne regurent néanmoins que chacin
LUI d\,zner'
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11. Etaccipientes murmurabant adyersiis pateem fa-
milids.

12. Dicentes: Hi novissimi und lord fecerunt, et
pares illos nobis fecisti, qui portavimuos pondus diei et
wsls,

13. At ille respondens uni eorum, dixit : Amice,
non ficio Ubi injuriam :noune ex denario convenisti
mecum ?

14. Tolle quod tunm est, ¢t vade: volo aolem et
Duic novissimo dare sicut et Libi.

15. Aut pon licet mihiquod volo facere? an oculus
luns nequam est, quia ego bonus sum ?

46. Sic erunl novissimi primi, el primi novissimi
mulli enim sunt voeali, pauci verd electi.

17. Eb ascendens Jesus Jerosolymam, assumpsit
duodecim diseipulos secretd, et ait illis =

18. Ecce ascendimus Jerosolymam, et Filivs !1|_|[m-;
nis tradeter prineipibus sacerdotum et seribis, et !
condemnabunt eum morle,

19. Et tradent cum gentibus ad illudendum et fla
gellandum el cruciligendum , et tortih die resir
get. I
20. Tune accessit ad eum mater filiorom Zebediei,
cum filiis suis adorans, i peiens aliquid ab eo.

|
21. Qui dixit ei:Quid vis? At illi: Die ut sedeant ki |3

duo filii mei, onus ad dexteram (vam, ef unus ad si- |
nistram, in regno tuo.

23, Respondens autem Jesus, dixit: Nescitis quid
pelatis : polestis bibere calicem quem ego hibiturus
sum ? Dicunt ei : Possumus. 4

25. Aibillis : Calicem quidem menm bibetis : sedere
autem ad dexteram 1 1 vel sinistram  non est
meumn darc vobis, sed quibus paratum ¢st a Fatre
meo.

24, Et audientes decem, indignali sunt de duchus |
fratribus. |
25. Jesns autem vocavit eos ad se, el ait : Seitls
quia principes gentivm dominanilur eorum, et qui ma-

jores sunl, potestatem exercent in eos,

26. Non ita erit inter vos : sed quicumque volae-
Tit inler vos major fieri, sit vester miniser

21. LL qui voluerit inter vos primus esse, erit ve-
sler servus:

28, Sicnt Filius hominis non venit ministrari, sed
ministrare, et dare animam swam, Tedemptionem pro
multis.

29. Et egredientibus illis ab Jericho , secuta est
eum turba multa.

30. Et ecee duo czeci sedentes seciis viam , audie-
runtquia Jesus transivet, a1 clamaverant, dicentes : Do- !
mine, miserere nostri, fili David. |

31. Torba autem increpabat 205, UL tacerent ; at |
illi magis clamabant, dicentes : [Domine , miserere |
nustri, fili David,

52. Et stelit Jesus, et vocavit eos, el ait : Quid
vitltis ut faciam vobis ?

53. Dicunt illl 1 Domine, ut dperiantur oguli
Howtri,

11. Eten ierecevant, ilsmurmuraient contrele pére
de famille,

12. En disant; Ces dernicrs n'ont travaillé qu'ung
beure, et vous leur avez donné autant quh nous qui
avons porté le poids du jour et de In chaleur.

13. Maisil répoudit i T'un d'eux; Mon ami, je ne
YOS point de tort ; Wéles-vous Pas eonvenu avee
moi d'un denier?

14. Prenez ee qui vous appartient, et vous en al-
lez ; pour moi, je veux donner & ce dernicr autant

U vous.

. 15, Ne w'est-il done pas permis de faire ¢e que
Je veux? el volre wil est-il mauvais, paree que j8
suis bon ?

16. Aipsi les derniers seront les premiers, et les
premiers seront les derniers ; ear beaucoup sont ap-
pelés, mais pen sont élus.

1. Or Jésus s'en allant & Jérusalem, priten parti-
culier ses douze disciples, et il leur dit :

18. Voila quenous allons 4 Jérusalem; et le Fils de
T'homme sera livré aux princes des prélres el aux scri-
bes, qui I¢ condamneront i mort.

19. Et le livreront aux gentils, afin qu’ils l¢ traitent
: ion, quiils le fouettent et le crocifient: et
il ressuscitera le troisiéme jour.

20. Alors la mére des enfants de Zébédée sappro-
clia de lwi avec ses fils, el adora, en (émoignant
quelie voulait lui demander quelque chose.

21. [Hui dit: Que voulez-vous? Elle lui répondit :

lonne: mes denx fils que voici soient ass 3

| vorre royaume, 'un & votre droite, et Pautre & vo-
| tre gauche.

23, Mais Jésus répondit : Vous ne savez ce que vous
emandez ; ponvez-vous boire le calice que je dois
e 1 Nous le pouvons, Jui dirent-ils.

25. Jésus leur repartit: Il est vrai que vous hoirez
le calice que je boirai, mais pour cequi est d'étre assis
4 ma droite ou dr iche, ee nest point A moi a
vous le donner, mais ce scha pour ccux i qui mon
Pére I'a preparé.

2}. Les dix autres ayant entendu ceci, sindignérent

| contre les deus fréres.

25, Mais Jésus les appela & lui, et leur dit : Vous
s des nations dominent sur elles;
el que les plus puissants
ent avee empire.
. 11 wen doit pas étre de méme parmi vons ;
que celui qui voudra éire Je plus grand parmi
s 50iL yolre servileur
27. EL que celui qui voudraétre le premier parmi
vous soil volre esclave;

28. Comme le Fils de Ihomme, qui n’est pas veau
POUT Elre Servi, mais pour servir, el pour donner sa
pour la rédemption de plusicurs.

2). Lorsqu'ils sortaient de Jéricho, il fut suivi
l'ane grande troupe de peaple.

30. Et deux avengles, qui étalent assis le long du
chemin, ayant entendu dire que Jésus passait, se mi-
renl & igneur, fils de David, ayez pitié de

it comme le peuple les reprenait pour les faire
& mirent i crier encore plus haut, en di-
cigneur, fils de David, ayez pitié de nous.

Alors Jésus s'arrbia ; et les ayant appelés, il
leur dit : Que voulez-vous que jé vous fasse
o0, 1ls fui divent : Beigneur, que vous tios guyried
les yous,
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sorum. Et confestim viderunt el secuti sunt eum.”

54. Misertis antem eorum Jesus, tetigit ocalos ||‘
|

54, Jésus étant donc ému de compassion & leur
éeard leur toucha les yeox , et an méme moment ils
recouveérent la voe, of le suivirent,

COMMENTARIA,

Vers. 4. — SHNILE EST REGNUM COELORUM HOMINT PA- | |

griFAMiLIAS,+id est, ila se habet regnum celorum, |
quemadmodiim si quis paterfaumilids exiret primo |
mane eonducere operarios in vineam suam. Non
enim regnum ceelorum homini comparat, sed domui
patrisfamilids , homines operariis, el negotiury nego-
tio simile esse dicit, id est, quod accidit in regno
erelorum, et quod aceidit in vined patrisfamilids;
quemadmodiim, e, 11, 16, ex Hugone explicavimus,,
qui id optimé omnium, et nescio an primus adnota-
vit. Regnum autein coelorum hoe loco, aul solam mi-
Titantem Fcelesiam, ut plerique, aut militanten simul
et triumphantem, ut nonnulli, interpretari possumus. |
Nam in militante operarii conducuntor, in trium-
phante denarius salvitur. Tota parabola, que usiue
ad versum 16 extenditur, facilis est; duo tantiun in
illa sunt que difficultatem habent @ alterum, qué (ota
speclel parabola, id est, quorsim proposita sit; alte- |
Tum, qua sint ejus partes neecssaria, et veluti pro- |
prize, quee ad sensum aliguid eonferant, et quomodd
intelligende. e igitur duo nune explicabimus , et
necesse nom érit usque ad versum 16, ut solemus
verba percurrere. Herelici ciun variis modis expo- |
nant quorsim tota parabola tendat, et quis sit, ut
ipsi loquuntar, illius scopus , nemo edrum seopum at-
tigit. Nonnulli dicunt nibil aliud Christum declarare
voluisse , quam mqualem futuram omnium beatorom |
glotiam, quia non propter merita, sed gratis dabitur,
quemadmodiam videtur versu 40 significari, ubi cum-
dem ommes operarii denarium aceipiunt. Credo istos |
non tam cerlo animi sensu hoe dixisse , quim meta,
ne, si non dicerent, omnes ex hoc loco, ut verba pra
se ferunt, merita probarent, et voluerunt veritatem
impudentid prievenire. Bené est quid ista: interpre-
latio magno ipsorum magistro Calvine oon plocuit.
Quanquim ideo , ul opiner, non placuit, ul pernieio-
siorem adhiberet, el snum de reprobatione errorem

eonfirmaret , quasi nihil aliud probare Christus vo- ||

inerit, quam Deum posse et solere reprobare pro suo |
arbitrio quos yult. Sunt etiam inter Catholicos qui |
hie tantiim speclare parabolam pulent, vl probet
Christus Deum preeter omnivm opinienem aliis plus ,
aliis minds quim sperabant daturum esse. Mili non
videtor alio interprele quam ipso evangelisth opus
esse, Dixerat, ¢ procedenti extremo : Mulii autem
erunt primi novissimi, et novissimi primi ; adjicit statim
parabolam ; ergo hoc est quod Lot parabold signifi- |
care ac probare voluit, multos, qui primi {uissent,
novissimos , mulles , qui novissimi, primes fuluros
esse. Id etiam ex eonclusigne parabole versu 46 per-
spicuum est, ubi concludendo cadem repelit verba:

Vems. 1.— Swwwe est. Gr. : Simileest enim; superio-
Fis sententiz quasi ratio redditor. Paterfamilids Deus
esly forum mundus, in quo ante vocationem Dei

o, inquit, erunt notissimi primi, et primi novissini.
| Firmat hanc opinionem, qud in Grecis codicibus,
| et nonnullis etiam manuscriptis Latinis, initio eapitis,
causalis particula ponatur ad hunc modum : Simile
enim est regnum ewlorum homini petrifonifids ; unde
perspieitar Christun per hane parabolam proceden-
tem illam sententiam probare voluisse : Multi erunt
primi novissin , et novissimi primi. Taque non debuit
caput hoc 20 & precedente distingni, ne incheata
abrumperetir sententia, sed versu potins sequenti 17,
ubi novum argumentem Christos orditur. Vertimia-
| men quisquis primos eapita distingil, hoc non ani-
madvertit. Non opus essel bile tam hend confirmatd
sententidl hrelicorum interpretationem refutare, nisi
publice interessel Ecelesie, ul eornm |
| simul et malignitatem omnes cognoscer
abestul docere Christus voluerit, quod illi fingunt,
wqualem omnium beatorum futoram gloriam, quia
| non meritis, sed gratis datur ; ul contrarium omning
| probare voluerit non omnium gloriam mqualem fatn-
rai esse, quia non gratis, sed meritis dator: quod
autem datur meritis, nonequaliter omnibus, sed aliis
plus, aliis minis, pro cujusque meritis, datur. Td ila
| pssc pritciim ex propositione , ad quam probandam
ducta parabola est, plané intelligitur. Propositio
verd est : Multi autem erunt primi novissing , ef novis-
simi priod. [bi antem de meritis el pramiis agebat;
unde ejus propositionis occasio sumpta est. Dixerat
enim Christus adolescent : 8i vis perfectus esse, vade,
vende omnia qua habes, el da pauperibus , ef veni, se-
qum‘e e, hoe meritum est, et habebis thesournin in
| caelo, hoc prasmium est. Dixerat Petrus : Eece nos re-
| liguimis onmnia, e secuti sumus te; quid ergo erif nobis?
| premium ufique pro meritis postulat. Responderat
| Christus : Amen dico vobis , qubd vos, qui seculi estis
me, in regeneratione ciim sederit Filius hominis in sede
| mujestatis swie , sedebilis ef vos super sedes duodectn,
canies duodecin Iribus Israel, prasmiom atique pro-
| mittit. Adjunxit et generalem sententiam @ Quicnmaqie
reliquerit domum , wel fratres, e1c., et hoe meritum est,
eenttplutt aceipiet, of vitam wternant possidebit ; et hoe
preminm. Adjeeit continenter (ulti - autem erunt
| printi novissimi, &t novissimi primi; significat ergo
propterea multos primos novissimos futuros esse,
| quia quanvis primi -venerunt ad vineam, minds ta-
| men laboraverunt, idedque minorem mereedem me-
| rueruat. Deinde ipsum initim parabole hwereticos
refellit : Exite, inquit, primo mane eonducere operarios;
operarius enim est, qui propler mereedem, quam la-
bore suo meretur, laboral, et conducere verbum
justitie, id est, meriti et mercedis, est. Conducimus

sia, fidelis ue est velul palmes 3 operariivocantur
et condueuniur, prophete et apostoli ; procurator do-
mis est Glristas ipse, qui unicaique operario merces

OmNES erant pené oliosi el inutiles; vinea est Ecele-

dem tribuit.




i) IN MATT!
"
ventione aufem , inquit, factd cum oper
diurno, misil ecs in vineam suam. Cony ol
denari¢ facere justitia utique est, non s
Preterea, versud o Ife, inquit, of vos i
meam, ¢t quod justum fuerit, dabe vebis, non potuil
profectd apertits meriti et mercedis justitiam decla-
rare. Alqui hie, ut postea dicemus, minds quam pri-
mis opérariis promittit, cum quibus ex denirio divmno
conventionem fecerat. Propterea non denarium, sed [§
quod justum fuerit, illis promittit. Ad beee, versu 13, i
14, operario de mercade conquerenti ¢
respondat : Amice,, non fucio tibi injuricm ; tolle
i est , et vade, Quid est : Non facio tibi in
nisi : Quod justum erat, tibidedi? Quid est : Folle |

Emean

quod {num est, misi
tolle quod tibi debetur, tolle quod meraisti, el
vade? Fingamus nullam esse ad probandam bang |
sententiam conjecturam, tola ipsa parabola pro- |
baret, Lota perpetium esseb argumentum; compa-
ral enim Deom patrifamilifs, hemines operariis,
Ecclesiam vinex, gloriam  denario diurno; quem-
admodim ergo operarii in vined laborantes dena-
rium diurnum proprié veréque merentur, ita qui in
Feelesil Dei laborant, verd merentur vilam wlernam.
Finis ergo parabolz est mercedem vike mierme non
tempori quod quis laboravil, sed labori et operi quod |
fecit , respondere. Sepé enim fieri ul alig

taptim laboret, guantim alius tolo die, idedq
sequalem mercedem , id est, eumdem denavium ac-

copturwm esse , eodem plané sensu quo Sap

.4, 13 : Consummatus in brevi explevit tempora mu

id est, ¢ brevi tempore vir justus vizerit, Lantiun fe-
¢it boni, quantim multi, qui longo lempoye vizerunt ;

propierea nion debere quemquam antiguitte vocatio- i

nis su gloriari ; erunt enim multi primi novissini , et |
novissing primi. Potest aliguis objieere : Cur ergoidem
omnibus denarius datus est, quo videtur @qualitas |
glorie significari? — Respondeo : Quia Christus lan- \
1im volebat probare plus aliquem breviori tempore,
quam alinm longiors laborare. Cur ergo non plus |

denario dedit iis qui undecimi hord venerunt, siqui-

dem novissimi primi faturi crant? — Respondeo eos
in eo fuisse ewteris praclatos, quod, eim novissimi
venissent, primi omnium denarium acceperunt. Eom-
dem igitur acceperunt deparium, quia tantim jond
hord, quantim cxeieri totd die laboraverant; primi
autem: aceeperunt, quia hoc ipsum egregiz fuit lau- {
dis, qud primum locum inter eos quibus merces sol- |

vebatur, meruerunt, quid tntim upd bord, quan- A ! pa ; :
¥ cjus sententia dirigeretur, Reliqua altera difficullas

tim alii mul it Nam cequaale opus @qua
lem mereedem, major diligentia et brevius Lempu
primum locum meruit. Objici eliam potest, quo
versu 44 dicitur : Volo autem et huic novissimo dare, |
sicut bi, et versu 45 : Awt non licet mibi quod volo

Tolle quod justom est, |§

£ quorum monT
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facere? quibis verbis videtur significari denarium pon
ex merito ef juslitid, sed ex sold patrisfamilids vo-
luntate datam  esse. — Respondeo non eam [uisse
nilids ita responderit, sed quia
voluit persone decorum servare, nom conveniebat
autem personz patristamilids, ut vili operario decla-
yaret cur tantum povissimis quantim primis daret;
sed tanquam dominum dicere: Sic vola, sic jubeo. Nam *
vis rationem queerentibus cur
m habeant con-

causam, cur pate

el prudentes domini,
hoe vel illud jubeant, etizmsi int
orum suorum rationen, non solent Lamen ratio=
niem reddere, sed pro ratione suam exponere yolun-
tatem; cur jubes? quia volo. Adde quod neluit pru-
dens paterfamilids conquercntem operarium pudare
suflundere; quod ulique fecisset, si rationem illi ex-
wosmisset cur tantim novissimis quintim primis da-
vel, quia tantim nimirim, quantim il laborayi
sent, Hoc enim fuisset ejus et alioram qui primi
venerand, negligentiam obliqué subnotare, quod et
lirysostomus observavit. Pertinet ad hunc locum,
qungi apposité Theophylastus, in Commentariis in
Epistolam ad Rom., ¢. 9, 13, annotayit, solere Deam,
ciun agit cum hominibus non malignis et indoeilibus,

I factorum sucrum rationem reddere ; clim autem agit

cum milignis et querlis, suam solam allegare volun-
talem, quia digni non sunl ut rationem illis Deus red-

| dat. Bujus rei in Scripturd i 1 st exempla,
s recilat; hoc antem
est : nam quia isle Operarius pralee rationem

¢ querebatur, non aliter illi paterfamilids

, quam : Tolle quod faum est, et vade; volo

teme et fuic ne ; el An non
icet it quod velo facere? Cim tamen priecedenti

| eapite, ciim Christus cum apostolis et aliis. doeilio-
agerel, causam explicaverit eur aliis mious,

imo_ dare sicut b

i mandata proposuit vitam wternam, versu

denti autem ommia quee haberet, el paup:

‘ seque apostolorom mere sequent promisit thesau-
| ram in calo, id est, majorem et exeellentiorem glo-
riam, versn 21, majorem adhuc apostolis, quia non
solim omupia reliquissent, sed Evangelii etiam primi
promulgatores futuri essent; sedebinis, inquit, et vos
super sedes duodecing, judicnntes duadecim tribus lsrad,
| versu 28, Minorem verd, qui panciora religuissent ;
| qui reliqueril, inquit, domum, aul frafres, aut sorores,
aut. palrem, aul matrem, aul weorem, aut filios, aut
agros propler nomen mewnt, centuplum accipict, et #i=
| lam afernam possidebit, versn 29. Haclenis exposui-
| mus quis hujus parabile finis esset, in quem ompis

| est, quie sint gjus proprie parles, ac necessarie, et

hoe loeo Chrysostomus docet, in omni parabola sunl
quaedam, quasi propria ejus membra alque necessis

Vens, 2,— Denarius vitam ®ternam significat; chim ‘ | Voca operarios et redde illis mercedem ; * (emponls diue

sl‘\s&ires sint meritis, omues lamen suni beati ; non
qu

| turnitatem, molestiz et laboris magnitudinem ad mas

omnism sit par felicitas, Ex Lc parabold hao [} jorem mereodem per e non valere; nisi major adsik

eolliguntar, 1* bona opera esse vile wlerni meriloria;

b chariias

quid queque significet. Nam, ut sepé monuimus, et °
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via, sine quibus stare sententia non possit; alia quasi |
adjuncta, et, ut ego voeare soleo, emblemata, vel ad I
explicandam, vel ad ornandam parabole narrationem. i
In hic ergo parabold octo ego partes necessarias esse
arhitror : prima est paterfamilids, qui ad vineam
suam operarios condoxit. Hune plerique Deum inter-
pretanter, cojus vinea est, et de quo Christus dicit =
Pater mens agricola est, Joan. 13, 1, ct, ut altera pa-
rabola declarat, cap. scquenti, versu 28 133, ct
Marei 12, 1, et Luew 13, 6, et sicut Deos apud pro-
phetas populum suwm vineam suam passim appellat,
ut lsaie s, 14, et 5,1,9, 5,4, 5,7, ¢1 97, 2, e1 32,
12, et Jeremiwe 2, 21, et 12, 10, et Ezechielis 17, 6,
7, 8, et Joelis 1, 7, 42, Sie Irenseus interpretatur li-
bro §, eap. 70, et Athanasins, aul quisquis auetor est,
quzstiong 53, et Gregovius, homilid 49 in Evange-
lia, et Beda in Commentariis ad bune locum. Alii
Christom inteliigunt, qui semper in bunc mundum,
quasi in forum exieril, ut in vineam suam condu
ceret operar] um enim fuisse, qui olim patriar-
chis apparebat, ¢t prophelis loquebawmr. Tia
larius, canons in Matth. 20, et auetor Imperfecti, ho-
milid 34, et Theophylactus hoc loco. Utrumque
probabile. Secunda parabole pars est dies, eujus
mane paterfamilids in forum exivit, et enjus ves
mercedem operariis solvit; hane igitur diem plerig
pulant totum significare tempus, qood inter initium,
et finem mundi inlerjectum est, ut Iremeus, lib. §,
cap. 70; Origenes, tractatu in Matthaeum 10; Hilarius,
canone 20 ; Optat. Milevit, , lib. 5 contra Parmenia-
num ; auctor Imperfecti, homil. 534 ; Gregorins, hom.
19 in Evangelia; Beda hoe loco: quam  opinionem

illod eonfirmat, quéd certam sit per vesperam lem- |
pus ultimi judicii significari, quo unieuique denarius, |

il est, merees secundim opera veddendus est; sic
ergo vespera ejus diei, quia tempus elimi judicii;
mane erit mundi initiom.” Totus verd dies, quidquid
iterjacet Lemporis. Alii non totum hoe seculum, sed
tempus , quod est d primo adventu Christi ad seeun-
dum , diem de que bic agilor, esse putant, ut Atha-
nasius , quastione 52, Alii uniuscejusque hominis
Tatem ejus esse diem, ul Ch
dicit, ambudate, ditm tucem habetis , Joan. 12, 35, et
me oporiel operari opera ejus, qui misil me, donec dies
esl; venit mox quands pemo potest operari, ¢. 9, &,
noctem cujusque mortem appellat; sic Hieronym

et Chirysostomus intelligunt; et eam seatentiam ﬁl;ng
eliam, quim aliersm Origenes videtur approbare, |
Ego quidem certé magis probo, quix, ut pauld post
dicturi sumas , non refert ad consiliom Christi, qui
quisque mundi ®late;

tussit. Tertia pars est vinea, quam nonnulli justitiam, 4

et mandata Dei interpretantur , qua, ut colant homi-
nes, vocantur, ul Irenweus, lib. 4, cap. 70, Chrysosto-
mus, aucter Imperfeeti, et Euthymuus, hoe loco. Alii
totum mondum; ut Athanasius, quiestione il 52 Alii

Vens, b. — Gentiles novissimd Hord vocantar; nam [f|

dics singali in duodecim horas erant divisi, aded ut |

stas significal e [§

cujusque animam , quam jubetur excolere, ul Theo-
phylactus. Alii Ecclesiam, ul Origenes, et Gregorius,
{ homilid in Evangelia 19, hoc postremum probiabilius,
| Quarta pars est hora prima,, lertia , sexia, nona, el
| undecima, quid queque significat. Auctores, qui to-
| tum diem universam mundi @tatem interpretantur,
lioram primam fuisse dicunt ab Adam usque ad Noe,
| tertiam & Noe usque ad Abraham ; sextam ah Abra-
| hamo usque ad Moysem; nonam & Moyse usque ad
| Christum; undeeimam 4 Christo usque ad finem mun-
| di, quo videtur allydere D, Joann,, eim dicit. novis-
| simam loram esse, 4 Epist., cap, 2, 18; sic Hilarius,
| auctor Imperfeeti, Gregorius, Beda , et Theophyla .
clus , quam opiniencm et Hieronymus recitat ; sed
| Hon probat. Alii diversas Loras, diversas eujusque
hominis ®iates esse intelligunt, primam horam esse
infantiam, terliam pubertatem, sextam xlatem viri-
fem, nonam ®atem in seneclulém inclinatam , unde-
cimam decrepitam. Nam nonnulli 3 prima in 1, et
| ab utero matris vocari

ut, bt Samuel, Jeremias,
Joannes Baptista ; alii aliis wtatibos. Sic D. asilius,
in Regolis hrevioribus , interrogatione 224 ; . Hicro-
nymns, Beda, et Eothvmins,hoe loco, et Fulgentius,
oli T, quam apinionem et Theophylactus probat,

{ Econon dubito, quin diverse hore mon diversas
‘ mundi, sed diversas eujusque hominis 2tates 3 ignili-
8 cent, quia, ut dixi hiwe tta spectat parabola , ut
| Christus doeeat alios plits minori tempore, quim alios
nmajore laborave : ut autem hoe probet nibil relert,
mundi wtate; sed quo ®alis sy tempore

jue voeetur. Que  antem st prima, e

| tertia , qua sexta, guanona, que undecima ho-
¢ ma non arbitror esse subtiliter inquirendum , ne
i nimis sententia restringi videatur. Nam quod Chri-
| slus diversas horas nominaverit, id ad parabole
| significationem necessarium ¢st, quin docere volehat
! plus alios breviori lempore, quim alios longiore labo-
| rare. (uod autem, has quingue horas nominaverit, id
non necessarid, sed ex consuetodine fecit, et ut para-
bolam ornaret. Solehant enim veteres Jud:ed, sicul et
multz alie gentes, totum diem A solis ortu usque ad
| oceasum in duodeeim zquales partes distribuere, quas
| horas appellabant, sicut Christus apud Joannem , c.
{11, 9, dicit : Nonne duodecin sunt hore diei? qna eo-
dem die @quales eranl, diversis verd diebus inequa-
lgs L omnes inter se dies ineiquales sunt. ltaque
prima hiora erat diei, qui sol eriebatur, teriia media
mler solis ortum, atque meridiem ulringue wequaliter
| distans, sexta meridies , nona media inter meridiem ,

; ; 1l el solis oceasum (ribus utringue horis distans, Unde-
i (qud etatis suze parte voea- | i und hord ante solis deeasum. Dividebant rur-

siim [olum diem in quatuor partes, quarum unaqueque
tribus constabat horis, sicut noctem inquatuer vigilias
distribuebant, quarum unaqueque tres Lors conti-
| nehat. Hiee est cansa, cur frequentits in Scripiurd
| hiora prima, tertia, sexta, et nona, quim extere diei

I Vess. 11, — Munyurapaxt. In ecclo nullus erit ol-

marmurationi locus; neque ulla erit quercle causa §

lwre @®state essent longiores,

hoe murmur Judzis adversiis gentiles convenit,
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hore nominentur; quia preecipuas diei partes effieie- |
hant : proplerea etiam eas Christas hoc loco |l|r:mir,s—g
vil, ut quidquam novi mysterii significaret , nisi r[un_d:
jam diximus, alios pribs, alios posterius a Deo vocari.
Cur ergo, dicet aliquis, non quatuor, sed quingue ho-
ras nominavit? in prompiu cst responsio , quia voluil
initium primée , quarte partis diei, et finem ultimz
explieare , ul doeeret alios initio vitm sue, alios sob |
finem vit vocari. Quinta pars est foram , in quod |
paterfamilias dicitur exiisse, nt condueerel Operarios; \
per quod recté Origenes et auctor Imperfecti intelli- |
gunt totam mundun, qui extra Feclesiam est, in quo |
Thomines 1ot sunt, aut otiosi, ant secularibus negotiis |
oceupati, et inde in Ecclesiam, tanquam in vineam, |
vocantur, Sexta pars est denarius, qoi idem ommibu
datus, quo non est dubium salutem, ac vitam wternam
significari, in eoque auctores omnes (‘(-n:e:ltiunt.ISo- |
lus D. Basilios, in brevioribus Regulis, interrogatione |
255, ila videtur interpretari, quasi denarius premiumn |
aliquod hujus vite siguilieet, quo etian, qui damnan-
tnr, donari soleant ; sie enim, vt diximus, exponit
illud, quod versu 14 dicitur : Tolle quod fuum est, et
vgde, quasi operarius ille accaplo temporali aliquo
premio, guod mernerat, in infernum miltator. Sed id
jam diximus non magnam specicm habere probal
tatis. Potest dubitari cur denario potids , quam alteri
pecunie generi vilam miernam comparaverit, He- |
spondel Irenzeus, libro &, ¢. 70, propterea quid dena- |
Tins imaginem regis haberet, el qui salvi erant, eon- |
formes flentimagini filii Dei, u D. Paulusad Romanos |
8, 99 : Ftreformabit corpus humililatis nostro confighi- i
ratum corpori claritatis sue, Philippenses, 3, 21, Et
quidem hoc scitum , sed allegoricum ; nee aliam ¢go |
causam [uisse arbitror, cur poiiis denarium, quam
zliam pecuniam nominaverit; quam, ul aceommodaté
ad consuetudinem loquerctur. Est autem credibile /
usitatam tone eperariorum in singulos dies mercedein
fuisse denarium, qui, ut c. 18, 28, diximus, guinqoe
ant sex obolos, id ect, Gallicos solidos continebat.
Quaerit Chrysostomus quid cause [uerit, cur pater- |
familids enm solis illis, quos primo mane eonduxit,
ex denario eonventionem feceril; cum aliis aulem
eonventionen non feceril; sed tantiun diverit: Et quod
justum fuerit, dabo vobis. Credo etiam in e re yulga-
vem eonsuetndinem secutum esse Christum; non enim
solemus cerlam mercedem pangere , nisi iis operariis,
quos mane conducimus, ut toto laborent die; si qui
seriiis veniunt, quasi nibil eo die locraturi sint., nibil
cerli pollicemur; Ltantim promitlimus aliquid nos illis
datiros esse = hoc est, quod ait, e guod justum fuerit
dabo vobis. Qurit ctism jdem , et Euthym, cur Deus
non omnes slatim  primo mane vocel. Hespondent
omnes yoeari, sed non emnes venire velle, quod el
Origenes indicat; argumentum est ejus reil, quod pa-
terfamilids, quotquot in foro invenit, eouduxerit;
omnes ergo primo mane Deus vocat : quemadmodim
et per prophetam dicit : Locufus sum ad vos mane
consurgens, el loguens, el non audistis, Jeremiz 7, 13;
i rursium ; Mane consurgens contestatus sum, et dizi: |

Audite vocem meam , el non audierunt, nec inclinaverunt
aurem suam, Jeremie 41, 7, 8; el iterum : Ego antem
locuius sum ad vos de mane consurgens, et loguens, ef
non obedistis miki , Jeremia, 35, 14. Quam ob rem,
quod operarii illi responderunt, versu 7, quia nemo
nos condnait, excusationis causé, non veré dictum esso
Chrysostomus putat, quod valdé mibi probabile vide-
tur, Solet enim Christus in parabolis personarum
mores exprimere : mos autem pigrorum, et desidum
est ad hunc modum sese semper excusare : quemad-
modiin si rebustum adolesceniem mendicanlem quis
roget, cur non faborando polis quam mendicando
vielum queral; prompins, et affirmans respondet,
nihil alind optare se, sed Lerom non invenire; quem
ided non inveniy, quia non queerit, quia laborare non
vult. Gor ergo paterfamilids ens non reprehendi

s¢ menticntes excusent 7 Respondet Chrysost

noluisse eos accusare , et Lristitia afficere, nt fa

alliceret. Facilior responsio evit patremfam 51
Deum significabat, hominem tamen fuisse, non Dewmn.
llaque seire non poloit an operarii mentirentur :
Christus autém narravit, qua verisimile erat), t ope-
rarios excusalionis eausd dixisse, et patremfamiliis
respondisse. Scptima pars est, vespera diei, quando
denarius solvitur, qui nemo dubitat finem mundi, el
ultimi judicii tempus declarari. Ilod videtor mon
convenire, quid supra diximus diem non lotum hoc
seculum , sed nnivseujusque hominis zfatem signifi-
care : quod si verum esl, non polest vespera finis
mundi, sed mors uniuscujusque esse. Respondeo hec,
quamyis diversa esse videantur, in idem redire; quia
enim usque ad (inem mundi aliqui homines erunt, et
univscujusque vita dies est, uniusenjosque mors ves
spera, ultima vespera erit finis mundi, ciim omnes,

aera com Christo, ut D. Paulus ait, 1 ad Thessalon.
4, 17. Octava pars est, quid paterfamilids jubeat in
solvendi mercede ab iis, qui liin
hoe od parabole significationem maximé
Significatio antem facilis est; prieferuntur enim novis
simi, et fiunt primi, quia tantim wnd hord , quantim
alii toto die laboraveront : gquemadmodim initio ex=
plicavimus. Nam qood Chrysost. indicat, proplerca id
prazeepisse patremfamilids , ut declavaret se iis, qoi
und tantim lkord laboraverant, non ex debito, sed ex
liberalitate sui dare denariom , verbis ipsins patrisfi=
milids contrarinm est : fte, inquit, e vos in vinemn
meam, ef quod justum fuerit, dabo vobis. Sic enim di-
xit non soliun iis, quos bord terlid, versu 4, sed eliam
iis, quos hord undecimd , id est, una norh ante solis
oceasum conduxit, versu 7, utin Greecis codicibus
legilur, et si non legeretur, ex versu & csset intelli-
gendum, Haze sunt, quie in hic paraboli necessariam
Iiabent significationem. Cietera emblemata sunt, et
cireumstantienon necessarie, quas quisquis diseutere
voluerit, nullum faciet operz pretium : quale est quod
VEns, 15. — Ocurus Tuus xequas, invidus est o
malus, phrasi Hebraicd; an illis meam henignitaien
invides?

qui adhue vivent , simul morientar, aut rapientur in-
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quingue hor diei nominantor, quéd quidam in foro
otiosi inventi sunt, quod condueli non fuerint, quod
paterfamilias p em dicatur ! ; nee enim |
in regno cceloram,, de quo parabola proposita est, |
quéerendun ¢sse arbitror , quis sit proeurator; quan-
quam Christus videri possit, qui mercedem solvet, |
quemadmodim seribit Isaias, c. 40,10, et 62, 11 ; et
Joantics in Apocalypsi, ¢. 22, 12 : Eece venio ¢itd, et
merces meq mecum est, reddere unicuigiee secunditm
opera sua. Quanguam lrenweus, 1ib. 4, e, 70, Spiritnn
sanclum dispensatorem Lujos esse d qui dividi
singulis dona, s cut valt, ut D. Paulus ait, 1 ad Cor.
12, 11, Emblema eliam est, quod denarius potids
quam aliud pecunie genus proponitur , oL quad, qui
primi- veneraut, acceplo denario murmuraverunt : |
nec enim significatar aliquos ex iis , qui vilam =

nam aecepluri sunt, MUFMUrAtros esse, Proplered |
quod-alii in ¢a glorizm accipiant » nec enim in colo |
ulla est murmuratio; sed aut nihil significatur, tan
timque eam ob cansam id narrawm est, quod it in |
similibus eausis fieri soleat, et ut nareationis deeorum |
servaretur; ‘aot significaretur, ut Chrysostom. ait,
aded magnam mercedem maltos, qui ultimi venerunt,
aceepluros, ub si fieri posset, ut beati murmurarent
ob mereedis magnildinem murmuraturi essent

mile quod versu 44 et 45 dicitur : Volo autem huic
novissimo dare, sicut evtibi, et an non licet miki in meis
facere, quod velo? Sic enim Greed legitur, et ad hune
modum - Latinam versioaem corrigendam puto. Qui-
bus verbis, ut supra dispulavimus, non indicatur
Deum pro sud lantim voluntate , nullique habiid jus-
titke ratione vitam nobis @ternam datorum esse : sed
dicitur, quia eredibile est ita responsuram fuisse pa-
wremfamilids, si alii operarii sine ulld causi murmura-
vissen!; aul, siquam hoe habet signifieationem, itlud
tantiim significat mon debere Deum quam ob rem
aliis pins, aliis minus wercedis dederit, rationem no-
bis reddere. Hae, ut diximus, el sique sunt alia |
generis ejusdem, si quis ad aliquid significandum volet |
subtiliter teahere , non soliim operam perdet ; sed in |
periculum etiam incurret multa aut falss, autridicn |

la, aut certé aliena comminiscendi ; quisquis enim, §

quod non est querit, aliquando sibi fingit quod illud
quod qurit esse videatur, €l mavult falsum incur-
rere quim nibil. Frenandum autem humanum inge-
nium est, ne snd subtilitate intemperanter et in re-
bus supervacaneis abulatur.

Vens. 46, — MeLTi ENIN SUNT VOCATI,  PAUCI VERD
eLecTr. Mirmm videri polest cur hane sententiam Chri- i
slus adjunxerit, elnt minimé proecedenti congruere |
videatur. | superiore enim paraboli de iis tantim di
clum est, (qui omnes salvi fuuri sunt ; omnes enim de-
nariium, id est, vilam lernam acceperunt; hic aniem
agit de iis qui, ciim vocati fuerint, non omnes sunt |
salvi, sed plerique damnantur. Hoc vic apud ullum
interpretem explicatum invenio; sed ita tamen existi- |

Vens. 16 el 17. — Nov

\ 3 mi. Eos sic_voeat, non l
aiibus pars minor, sed guibus nully felicitas futura

mo voluisse Christam cx und specialique sentenlii
aliam et generalem concludere, Probaverat per para-
| bolam non omnes equalem mercedem récepturos cs-
se; sed futuros multos primos novissimos, mullos no-
vissimos primos esse, quia pon ompes qui voeati
veniunt ad vineam, eddem diligentii laborant ; cou-
¢ludit nunc geseraliis non ommnes qui- vocali sant
mereeden accepluros, quia plerique voculi venire no-
lunt; quemadmodiin supra ex Origenis, Chrysoslomi
et Euthymii sententid declaravimus. Sic Christs in
pracedenti cap., versu 23, ex occasione wnius ado-
lescentis, qui diviliis suis impeditus , evangelica eon-
silia sequi nolucrat, generalem sententiam de om-
nibus divitibus, et won jam de ccnsiliorum, sed
de praeceplorem observatione, conclusit difficile esse
divitem: in regnum ceelorum intreire. Nou ergo signi-
licalur non omnes esse vocalos; omnes enim vocat,
qui ided venit.in bune mundum, vt peccalores vocaret
ad peenitentiam, cap. 9, 45; omnes eniin peccalores
eranl; omnes yocavil, qui vult omues howines selvos
fieri, et ad agritionem veritatis venire, 1 ad Timoil. 2,
4; omnes vocavit, qui pro omnibus mortuus est. Cue
ergo non dicit omnes, sed mulfos vocatos esse? quia
omnes multi sunt, et voluit mulios paucis opponere,
noi omnes nullis, sicat D. Paulos ad Rom. 5, 19 :
Sicut, inquit, per inobedientiam unius howinis peccato-
res constituti sunt mulli, ita et per unius obeditionent ju-
sl constatuentur anulti. Nam per unius hominis inobe-
dientiam non soliim mulli, sed etiam onines peecatores
constituli fuerant, sicut idem Paulus pauld ante, versu
12, dixerat : Kt ita in omnes honiines mors pertransiil ;
el versu 18 : Tgitur sicut per wnine delictum in omues
homines in condemnationem ; sic el per unius justition
inomnes honmines in justificationent ; proplered ergo di-
xil panld post per unius hominis mebedientiam mul-
105 esse peccatores conslilulos, ut mullos opponered
uni, el non solim sententix, sed ctiam yrationi cle-
gantinm adhiberet. Eodem modo hoc loco dicit Cliri-
stus multos voealos, paucos eleclos, per mullos, om.
nes inlellizens. Id ex allerd paraboli nuptiarum, quam
¢. 22 proponit, perspicuum est, ubi non soliun omnes
ad nupliss vocali, sicat et clandi, exci, et quotguok
in plateis erant, sed compulsi etiam intare. Et tamen
eondesn modo parabolam concludit : Mulfi sunt vocati,
pauci verd etecti, ubi eertum est multos non omnibus,
sed paneis opponere. Qumnes enim vocall fuerant.

Yens. 17. — Er ascespess. Multis locis in velere
| T Rabbinorum ¢ silum  refutavimus ,
qui putant Jernsalem altissimum totias orbis terrarum
Iocum esse, idedque ire in Jerosalem nscendere esse,
quid undiqiee e aseendatur. Nam si de loco situgue
Toquuntur, nullus est in rotondo terra: corpore altir
altior; si de mome , ninli sunt longe éllam alliores.
Solet ergo Seriptura dicere ascendere in Jerusalem,
vel quia una ejus pars in moste Sion pisda erat, vel
| quia Hebriel, et multd magis Chaldiei et Syri, quoruin
|

primi et novissimi dicuntar respectu Dei el hominuimn 2
multi judieio hominum primi eruat, coram Deo no-

est. Maulti enim sunt vocati ; quamvis munlti sint voeati, il vissimi. Ascexness, ex civitate Ephrem, Joan. 41,
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lingud Christus loquebatur, ascendere dicunt pro irg
Mareus., ¢, 10, 32, sic narrat : Erant uufem in vid

fentes Jer , et preecedobat eos Jesus , et
ampabam, et sequentes l‘umlmnl Ubi et Christi ad mor-
{em eantis alacritas, et apostolorum admiralio limor-
que significatur. Mirabantur Christum lam erecto,

fidentique animo Jerosolyman ire,, ubi s multa pas- |

surum soepd dixeral , ¢. 46, 21, et 47, 12; timebant

illi, ac sibi. Procedebat autem Christus, &t yiam apo- |
stolis ad crucem ostenderet, doceretque, quam prom-

i, clim opus esset, obire mortem deberent, sicut D.
Paulus verus Christi discipulus docebat, Act. 21, 13 H
Ego enin ngn solion afligari, sed et mori in Jemsnlcm
paralus sunt propter nomen Domini Jesu, quemadimo-
dium Orig. observavit.

Assturarr, segregavit, ut e 46, 225 woluit enim |

discipulis coram omnibus dicere , ne res evolgati aut
impediretur, ant mors ab ipse videretur procurata.
Pogsumus etiam interpretari zupliogs, aggressus est

eos allogui. Hoc enim verbum etfam significat, ut illic |

docuimus, et ea significatio vect® convenit in hunc
locum.

Vens. 18: — Ecce, Videtur heee particula hoc loco
1empus jam instans indicare.

Vens. 19. —Er teavest EvM cExtinus, Pilato et

crleris Romanis. Fst autem antithesis inter Judos |

et gentes, quast inter amicos et hostes ; quast dical:
Non erunt contenti Judwi filium hominis ipsi per se

suppliciis afficere ; sed hostibus eum tradent, ut gra- |

viits etiam crocietur et interficiatar. Titis enimi non 1i-

cebat interficere quemquam , Joan. 18, 31; scribit |

Youcas, ¢, 48, 34: Bt ipsi nikil horium infeltexerunt,, |

quod non ita intelligendum est, quasi Christi verba non
intellexerint, quibus significaverat se ad mortem pro-
gredi; sed ita ot mortis ¢jus mysieriom non compre-
henderint, negue cognoverint morte sui Christum
salutem universo hominom generi allaturum , quem-
admodinn prodenter D. Chirysostomus animadvertit.

Si enim verba non intellexissent , né¢ mirati fuissent |
Christum enntem , neque mortis periculum timuis- |
sent, nt Marcus scribit, cap. 10, 52. Potest aliquis du- |

bitare cor leee Christos Jerosolyma appropinquans |
apostolis dixerit. Respondet Chrysostomus, ul eos ad |
patientiam et animi constantiam pramunivel; qu |
etiam de causi sepé ens ante pramunieral, ut ¢. 16
2], et c. 17, 12.

Vrs, 20, — Tunc, id est, cum videret ejus mor= |
Lem instare ; ambit-enim veluli morituri bominis hue- |
um, et hono- |

reditatem. Accedendi namque ad Ch
ris primum filiis suis locum in regno pelendi occasio
fuit , quid pauld ante de proximi sod morle loculns
esset Christus, ut Hieron., Beda et Euthym, obserya-
verunt.

Maren rictorow Zesenal, Salome, ut annotat auclor
Imperfecti, et ut ex Matthxi Marcique comparatione
colligitar. Nam quam Matthoews, cap. 27, 56, voeat
nutrem filiorum Zebedwi, Marens, ¢. 13, 40, appeliat
Salowem, Qui fuerint li Zebedwei inter apostolos,

supra dixit evangelisia, eap. 40, 3; Marcus, cap. 10,

35, seribit ipsos filios Zebedwei ad Christum aceessisse,

dixisseque : Magister; volunms, ut quodcumgue petie-
rimns, facias nobis, quod eisi videtur esse, nom est

{amen conirarium, quia dixisse dienntur quod per ma-
trem suam, non per se dixerunt, ub Augostious, lib. 3
do Consensu ev . G, et Chry

homilia 66, respondent. Simile lum hal

supra, ¢. 8; 5, ubi Mattheus dicit centurionem quen-
| dam ad Cheistum. aceessisse, roglsseque Ul servuim
| suun paralyticum samarel, cim Lueas, €. 7, 3, non
| ipsum centurionem, sed pro eo amicos suos acces=

sisse, roghsseque diverit. Dubinm an apostoli matrem
sollicitaverint, atque suagorint ut hune sibi & Christo
lionorem peteret; quasi faciliis mulicr, ety ut mult
oxistimant, Christo cognata (sororem enim beatwe Vie-
| ginis fu credunt) esset, quidquid peteret, impetra~
tura, ¢t filii pudorem, alque alioram aposteloram in-
| vidian effogerent ; quasi non ipsi, sed pro ipsis mater,
| ul cleris prieponerentur, pelivisset. Sic multi sen-
tiund avetores, August., lib. 2 do Consensu evange-
listarum, . 64, Chrysost., avctor Imperfecti, Theo-
phylact., Euthym., hoe loco, et Gregorins, hom. in
Evangelia 27. Alii matrem per se pro filiis sollicitam
nullius eorum impulsu petivisse eredunt, ut Hilarius,
canane in Matth, 20, el Ambros., lib. 5 de Fide, ¢. 3,
quod valdé mibi probabile videtor nolenti de apostalis
| malé judicare. Nam aliorum auctoram argumentun,
quo ratrem & Aliis submissam probaut, quod ron illi;
sed filiis Christus respondeat, versn 22: Neseitis quid
pelatis, et rarsim = Potestis bibere calicem quent ego
bibiturus sum? facilé solvi potest, proptered illis re=
| spondisse, non quod illi per matrem, sed quid pro

brosii atque Hieronymi, qui malrem ipsam excusant,

it} Ambros. quidem his verbis : Considerate, inquit, que

cum filiis el pro filiis pelat; mater est whique, cui pro
fitiorum hopore sollicite immoderatior quidem, sed te-
men igroscendn mensura volorum est. Atque mater elole
langave, studio religiosa, solatio destituta, que tunc
temporis, quando vel juvanda vel alenda foret. validm
pralis auailio, abesse sibi liberos patiebatvr, et voluptati
suee iercedem sequentinm Clristum prectulerit filiorum,
At panld infra : E¢ si error, inquit, est, pietatis tamen
crror est; nesciunl énim walerna viscera patientian ;
| et si voli avara, demen venerabilis cupiditatis, que non
i pecunia est avida ; sed gratie. Neg inverecunda pelitio,
| que non sibi, sed liberis consulebat. Matrem considerate,
matrem cogitate. Hieronym. sutem sie : Postulat mater
filigram Zebedai errore mudiebri, el piclatis affectn, ne-
sciens quid peteret s quin eliam infer eos auctores qui
fitios matrem suborndsse dicunt, auclor lmperfeoti sic
€0s excusat, qudd nibil temporale, nibil earnale, nibil
ambitiosum, sed solam spiritualem perfectionem postil=
laverint; quod et de matre dicit Ambros. $i peccandum
est, priestat in hanc partem cum (am bonis auctoribus,
quam com lexrelicis in contrariam peccare semper
apostalos accusaniibus,

AvORANS, rroocvwion, inclinans s, aut genva flo=

illis mater petivisset. Placet eliam mibi pictas Am- *

4 .
etens, quod ed pertineha, ut Christi sibi gratiam bepe-
volentiamque coneiliaret.

Er peress augum. Aliquid boe loco non dimina-
fionem, sed incrementum potids videtor significare,
quasi dicat: Petens magnum quiddam ab eo; sic enim
Gra:ci loguuntur «hai ¢, essealiguid, Ul est, esse mi-
gnum ; sieut et Galli solent dicere : Videtar sibi aliquid
esse, id est, magnus esse vir, quemadmodim Paulus
loquitor Actorum 93, A7 : Adolescentem hunc perduc
od tribunum ; habet enim aliguid indicave iili, id est,
rem magni momenti, Hang ob cansam, ut opinor, ex-
posuit evangelista illam adorabundam geeessisse, ut
indicaret yoluisse magnum aliquid postulare. At cur
non statim dixit quid postulaverit? quia voluit rem,
ut gesta erat, exponere; ilia antem initio non declara-
it quid veller petepe, sed generaliter rogavit Christum
ut quidquid peteret sibi eongederet, ot intelligitur ex
Mareo, c. 10, 55 : Volumus ut quodcumque peiicrimus
facias nobis. llla enim verba, ut pauld ante doeuimus,
quamis filiis Mareus attribuat, non a filiis, sed & matr
dicta sunt, Accessit ergn supplicabunda mulier, dixil-
que : Yole, aut rogo, ut quidquid petiero mihi conee~
das; solent enim gui aliquid voluni petere, quod an
impetraturi sint dubitant, non statim quid sibi dari
velint declarare, ne, & declapaverint, sibi negeinr;
sed generaliter atque confusé dicere : Quiddam habeo
quod te rogem; sed velim mihi prigs e feturum pro-
miiltas; quemadmodam mater 8alomonis, lih. 3 Re-
gum, ¢. 2, 20, filium rogat : Petitionem wnam partulan
eqo deprecor @ te; ragn, ne confundas facien meam.

Vers. 20.—Qom vorms? Mater, inquit Hieronymus,
postular, et Dominus discipulis loquitur, intelligens preces
&jus ex filiorum descendere voluntate. Sed jam diximus
potiis filiis, non malri respondere, quia eisi non eo-
rum impuolsu, tamen pro eis mater postulaverat.

Dic. Ilebraismus, pro jube, statue; sicut ¢, 8, 8
Tantiom dic verbo, et sanabitur puer meus.

Ur sepenst. Nonnulli auciores, in quibus Euthymius,
existimant motam fuisse eam molicrem, ut hoe pe-
teret, ex verbis Christi, cap. 19, 28 : Sedebitis ef vas
super sedos duodecim, Glim enim intellexissel onimes
apostolvs in regno Dei circim Christun sessuros es:
optabat ut duo filii sui proximi illi assiderent, alter ad

dexteram, alter ad sinistram. Putat etiam Eathymivs

Petrum timuisse, quem yidebat omnibus in rebus c
teris apostolis anteponi.

Yens. 22— Nescimis puio peras. Plerique ita in-
terpretantur, quasi propterea dicat eos nescirs quid
pelant, quia non spiritualia, sed carnalia petcbant,
quasi Christus mgre regum temporaliler essel regna-
turus, el principes yiros habituras aliquos qui sibi
aseiderent; quorum ed quisque essel bonoratior, g

propritis so sederet. Alii diverso penitis sensu non |
carpalia, sed spiril.ua]i’: pelivisse; tamen proplerea |
Nescitis, quid pefatis, quia rem ma- |

Glmr.twn dixisse :

Vens, 21. — Ur sepeaxt, in regoo illo quod terre-
num lore existimabant,

Vess. 22, — Cavaces smesE, ferre lormenta, qui
€0 Passuras sum ; ea st una assequendi quod cupi-

COMMENTARIA. CAP. XX.

jorem . melioremque pelebant quim existimabant,
quemadmodiim Chrysost., Euthym. et Theophyl. ex-
ponunt. Alii bonum quidem et spirituale eos petivisse,
ut ceteris apostolis virtute ac merilis antecelierent;
sed non eo ording quo debebant, quia pelebant ante
| vicloriam Iriumphum, ut exponit auetor Imperfect,
| quam inlerprelationem videntur illa verba confirma-
| e ; Polestis bibere calicem quem ego bibiturus sum?
quasi viam illis demonstret, qui ad desteram et sini-
stram suam ponerentur. Nescilis ergo quid petatis,
fuia, elsi quod petitis bonum est, lamen non intelli-
gilis trismphum ante vieloriam nec dari posse, nee
promitti, Alii : Bonum quidem petitis, sed non beng
intellectum ; putatis enim ocewpari preeibus posse,
el ejusmodi sit, ut non petentibus, sed merentibus
| dori possit. Omnes iste interpretationes probabiles ;
probahilissima postrema.

PoTESTIS BIBERE CALICEM, QUEM EGO BIBITGRUS st}
| llm ienrum interpretes, qui hoc ad ealicem Eucha-
| ristize referendum  cxistimant, ommnind mibi videntog
| delirare; quis enim ealicem illom bibere non po-
l' test? Dubium igitur non est quin Christus passionem
suam et mortem calicem appeller, ut ¢. 26, 30, et
Marc. 14, 36, et Lue. 22, 42, et Joan. 18, 11. Cur
aulem passio ac mors: ealix appelletur, miniis. co
pertum. Chrysost., Entbym., et Theophylact., ided
yocari putant calicem, quod eam Chrisins non minis
libenter obierit, quim si poculum ¥ini biberet. Parim
convenicns Christo metaphora, preterquam guod
isth ratione sola Christi mors, non aliorum, calix
appellareiur. Credo epgo metaphoram ex antiqui
| consuetndine ductam, qua solebat damsiatis ad mor-
tem poculum venend plenum porrigi, ul ed ratione
vitam [nirent; quemadmodim  Athenis Socrati ab
Areopagitis datum legimus; inde factum, ut mors
ipsa , et supplicium calix; sive pocalum appellaretur,
ut Psal. 4113, versu 13 : Galicem salutaris aceipiam, e
| nomen Domini invocabo, id est, mortem libens, et no-
men Domini invocans subibo, ut hoc loco Origenes
¢f Hieronymus interprelantar, Sequiter eliam ;. Bre-
fivsa in conspect Domini nors sanclorun ejus. Scio
aliam eliam esse in Seripluris metaphoram calicis ex
velere deductam more, quo. inter Judsos paterfa-

ilis, aut quisquis in convivio honoratissimus crat,

inum pro suo arbitrio temperabat, et unicuigue con-
| vivae alii plis, alii minds distribuchat. Lague aliis
mcl ior, aliis pﬂjﬂl portio contingebat. Quid ralione
factum st ul univscujusque. hominis sors, quea Deo
immitkitur sive bona, sive mala, calix appelletur ; bona,
ul Psalm, 43, 5 : Dominus pars hereditalis mewm, el
calicis; et Psalm. 33, 5 : Lmpingudsti in oleo caput
wmewnt, el colix meus ingbrians quam preclarus est?
Mala, ut Psalm. 40, 7: Plust super peccatores laqueos;
[ ignis , sulphur, et spiritus procellarum pars calicis
| eorum ; el Psalm, 74, 9 : Hune humiliat, ef hune exal-
tat, quia caliz in many Domini vizi meri plenys mizlo,

ll tis ratio. Possuuus, nee poterant tamen ; nondiim enim
| easacceperant vires, quibus Christmm sedquerniur us-
que ad mortem, et hiberent calicem passicais cjus.
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et inchinavit ex hoc in hoc, verumiamen fex ejus rron']
est pxinanita; et Isaiw. 51, 17 ; Elevare, elevare, con-
surge Jerusalem, quin bibisti de manu Domini colicem |
ire ejus, usque ad fundum calicis soporis bibisti, el po
tasti wsgue ad feeces. Simile est exemplum apud Jere-
25,45, eteap. 51,7, et Threnorum. 4, cap.
3 et opud Ezechiclem, cap. 23, 51, 32, 33, Marcos
cap. 10, ‘38, ait addidisse Christum, ef baptismo, guo
ego baptizor, baptizan? quod alia metaphora sigoifi
eal : nam et haptismus pro passione et morle poni
solet, ub Luce 12, 50 : Baptismo habeo buprizari, el
quomadd coareior 3 erl ad Cor. 15, 29 : Quid facien
qui baptizentur pro mortuis? id est, qui pro defendenda
mortioram resurrectione - appetunt morten:. Unde
faciume ut et martyrinm baptismus appelletur. Meta-
phora, ut epinor, sumpta est ab iis, qui, ut morian-
tur, in mare submerguntur. Graeé enim baptizari
idem est atque submergi. Nagze quod Origines,
Clirysostom., Theophylacius dicunt propterea Chri-
stum mortem suam Baptisinam appellevisse, quid
sieut-per mortem, sie et per Baplismum pecestoruim

expiatio facienda esset, nom probo : minds etiam, §
quod avetor hmperfecti dicit metaphoram 4 land rubeo §

colore tineth sumplam esse : sic enim Ch maorteu |
sanguine fuisse rubeam. Quod autem Chrisws rogat
apestolos, an possent calicem bibere, quem ipse |
bibitaras esset, nen ignarus rogat : sed hominum |
move, qui trivmphum petentem rogare solent, an
possit. hostes debellare. Ostendit autem illis viam,
qu ad eum honorem, quem petunl, pervenire pos-
gint; ostendit verd et verbis, et exemplo ; verbis, clin
rogat : Potestis bibere calicem; exemplo, cim dicit :
(Quem ego bibiturus sum ¢ prazeepil enim, tingubo bo-
nus dux ad pugnam invitans, ul ait auclor lnperfeeti;
Sie D. Paulus ad Philippens. 2, 5, 6,7, 8,9 : Hoc
enim sentile in vobis, quod et in Christo Jesu, qui, cim |
in formd Dei essel, non vapinam arbitranis esi esse se
aqualem Dea , sed semetipsum exinanivit formam servi
accipiens, in similitudinem houtinum facius, et habity

fnventus ut homo ; humiliavit semetipsum factus obediens ||

Haque ad mortem, noriem awtent crugis propler quod
¢t Deus exaltavit illuni; et ad Roman. 8, 17 : Si auiem
fili, et hepredes : havedes quidem Dei, coharedes autem
Christi, s tamen compatimur, ut et conglorificemuy ; el
2 ad Timot. 2, 5 : Non coronabilur, nisi qui legitimé |
certaverit ; el versu 12 : Si sustinebimus, ef conreguabi {
1H5,

Posseares. Multi auctores existimant, quemadmo-
dium temeré et ambiliosé honoremn petiverant; ila
quoque temeré ambitioséque respondisse se posse
calicem bibere, ut Ghrysostomus, Theophylactus, et
Euthym. Ali, quemadmodim pauld aute, quod ne-
sciebaut, postalaverant; its nune, quod non intelli-
gehant, promisisss; non quod non inteiligere .t ¢
stum de morte locatum fuisse : sed quod ueseivent, |
quid essel wori ; et dulee bellum inexpertis. ut auetor |
Linperleti interpretatur, Malo ego credere nee temeré,
nec iuscienter = sed amanter, el veré respondisse se i

exitus docuit, Nam quod hareticus nobis objieit in-
terpres pauld post initio pugne omnes apostolog
fugisse, Bcile excusari potesl, proplerea fugisse,
quod nibil Christum jam comprehensum juvare pos-
sent, quod et Calvinus, ut erat homo pradess, fuctu-
| rus, ut opinor, fuissel. Et tamen Joannem alterum ex
, duobus filiis Zebedwi usque ad crucem legimus secu-
| tum fuisse Christum.
Vers. 25. — CuLiceM quines WEUM pmETIS. Dis
| putant Origenes, Hicronymus, e Chrysostomus quo-
modd filii Zebedied calicem biberint, cim Jacobunm
quidem ab Herode oceisum legamus, Actornm 12, 2.
Joannem verd occisum non legamus : quin ne mor-
tumm quidem esse aliqui putant, ut refert Enthy-
mius. Respondent jidem auctores, et Beda Joannis
exilium loco martyrii fuisse, el qudd Rom:e in oleum
| fervens injecws foerit, ut Termllianug, in libro de

] Praseriptionibus adversis hareticos, auclor est. 1ta-
& que non voluntadem mariyrio : sed marlyrium volun -

| tati defvisse. Potest facilivs, meo quidem judicio,
| re-ponderi, ciun Christus dicit, caficen: quidem nesm
bibetis, non pradicere fore ul pro se oppelant mor-
| tem : sed tntim significare hoe se illis posse con-
cedere, ut calicem suum bibant :© m astem ad dex-
teram, et sinistram suam sedeant, concedere non
posse, nisi quibus paratum est A patre suo; videtur
enim hxe duo inter se opponere; concedere, ul cali-
cem bibant, et dare, ut ad dexteram, vel sinistram
sedeant.

SEDERE AUTEM AD DEXTERAM MEAM, ET SINISTRAM
| NON EST MEUM DARE VOIS, SED QUIBUS PARATUM EST
| A patee uEo. Hoc loco frequenter Arianos usos
fuisse legimus, ut Chrisli auctoritatem probarent mi-
norem esse, quam patris, ul auctor est Epiplan.,
haeresi 69; et ldacius Clarius, ¢. 14, et Ambros., lib.
| 5 de Fide, ¢. 53¢t August., kib. 1 de Trinitate, c. 42,
;el.tlyr‘:lkus, lib. 10 Thesauri, ¢. 3, cul objectiont
tibus modis iidem anctores responderunt. Quidam
eorum dicebant hoe Christam non lanyuam Dewnt,
sed lanquam hominem, ul multa aiia, dixisse, quale
est illud : Pater najor me est, Juan. 14, 28. Ita D. Au-
gust. Alii, vt Ambros., pronomen illud mewm, cim
Chiristus dicit, zon est meum dare vobis, non polesti-
tem, sed officium significare. Baque non indical Clir
stus s id fucere non posse, sed non esse officii sui,
L ut id faciat, quia non veneral in hune mundum, ut
| coronas daret, sed ut invilaret ad pugoam. Hoc est
| dictum subliliter, et vere; sed non videlur proprius
| esse verborum s nsus. Proprius estille, quem idem
| Ambros., Epiphan. etCyrill., iisdem i locis, et Cliry=
| sost., homil. 66, et D. Hieronym., in Commentariis
ad hune locum, exposuerunt, Christum non negare

b su potestatis, sique offieii esse concederr, ut aliguis.

ad dexieram, vel sinistram suam sedeat ; sed lantm
negare non esse sua: polestatis el officii illis dare,
sed solis his, quibus a palre suo paralum essel.

Vers 25 — Sep guipws, nisi his quibus pama1os
EST A PATRE MEO ; el si vox, vebis, in Greeo deest, cf

parates esse, ub pro Christo morerentur, ut postea

1 Syriaco : Non esl mewm, quatends homo sum.

45
Summa est non fieri comparationem inter Christum,
ot patrem, ut Ariani putabant, quasi pater possit, Fi-
lius verd non possit : sed comparationem fieri mter
personas, quibus hujusmodi honor dlari potest, qu@
non wmnibus, sed quibus 4 patre paratus est, concedi
possit. Hie est vis ejus pronominis vobis, quasi fliczl :
Nom est mewm dare vobis, proptered qudd pelilis, ant
proplercd qudd cognati mei estis, now est mewn dm’f
sobis, quinon lim neruistis, sed quibus paratum esta
paire meo, id est, qui meroerint, el ul Remigius apud
Iy Thom. interpretatur, non est meum dare superhis
evanibitiosis, quales vosestis } sed humilibus. quibus
paratim est & patre meo, quod Chrysost., Euthym.,
et Theophy!. accommodato admodim exemplo de-
clarant : Si quis, imquinnl, TEX aUredm COTOnAm ei,
«qui in stadio currendo cxteros vinceret , pro posuisset,
eamque manu teneret; aliquis verd ex iis, qui non
solim non vicissent, sed ne cucurrissent quidem,

coronam abeo peteret, rectd responderet, currere J

quidem poleris, coronam aulem non est meun dare
tibi, sed quibus parata est, id est, vineentibus ; non
enim significaret se dare non posse, el ipsivs sit
sed dare non debere, nisi’ vincentibus, quibus eam
destinasset. Alio exemplo Cyrillus utior = Si quis &
justo aliguo judice aliquid peteret injusti, meritd re-
sponderet, non possum  hoc facere, non quid non
possel; sed qudd non debeat. Hine sequitur, quam
neeessarium sit pronomen illud vobis ad implendam
exprimendamque  sénlentiam , quod  in plerisque
Greeis codicibus non legitor; nec ullus, quod sciam,
Grecus auctor, el anliquus legit, nec inter Latinos
D. Augustinus, lib. 4 de Trinit,, ¢. 42. Satis enim est
veterem legisse interpretem, legisse Hieronymum, el

COMMENTARIA, CAP. XX: &

illis concessurus_esset. Cur ergo, dicet aliquis, ad
| junxit: Sed quibus parafum est & patre meo, quasi sibi
patrem opponat. Respondeo non sine causd non di-
xisse, not est meum dare vobis, sed patris mei; sed
dixisse : Non est meum dare vobis, sed quibus parabun
st i patre meo, ne significaret se quidem dare non
posse, patren posse; sed se dare aliis non posse,
quim quibus & patre smo paratum esset, ut reeld
D. Chrysost, annotavit. Nam auctor Imperfecti, qui,
homil. ta exponit = Non est meun dare vobis, sed
Patris, quia suspectus est haeresis Arianze, hoe loca
diendus non est. Gur ergo dixit = Quius paratum
i est & Patre meo, potiis quim, quibus paratum est &
me, quasi plus Patri quam sibi awctoritatis tribual?
Facilis responsio, id per usitatam in saerls Litteris
altributionem [aclum esse, in quibus, £tsi omnia-opera
| externa, i theologi dicunt, tribus personis commu-
| mia sint 3 tamen quaedam uni, quedam alteri persond,
tangquim propria soleant attribui; ut potentia et pro-
videntia Patri, sapientia Filio , gratia ae dona Spiritai
| sancto. Quia ergo paratum esse esl esse praedesting-
' tam; praedestinatio 2ulem est genus quoddam provi-
| dentiz, Patri potids quam Filio tribuitur; nec enim
legimus in Seriptura Filium aut Spiritum sanetum, sed
solum patrem quemquam pradesiinisse.

SED QuIpUS PakATUM EST. Mira Chrysostomi inter-
pretatio, quam et Theophylact. refert, ot probai ; qui-
bus paratum est, id est, nullis, quasi nemo, negue
homo, neque angelns ed pervenire possit, ut ad dex-
| teram vel sinistram Christi sedeat, qui, ut ait D. Pau-
i lus ad Ephes. 1, 20, 21 : Constitutus est ad dexteram
: palris in celestibus super omiem principatum, et poies-
| tatem,, et virtulem, ef dominationeni, ek omne nonien,
quod i non solum in hoc seeulo, sed etiam in

Amb , et requirere. (hanquim si
pon legatar, non proplered mulatur sensus. Nam
Chrysost., Cyrill., Theophil. et Euthym. quinon lege-
runt, in eamdem tamen semtentiam interpretantur.
Reclé verd doctus quidam, el pius nostri lemporis
interpres observavit, si non legatur pronomen tobis,
Grecam dictionem 23z, sed, pro é ps nisi, acvipi de-
bere, ul apud Marcum, ¢ 9, 8, et 2 ad Cor. 2, 5,
nt sit sensus : Sedere milem' ad decteram meam, el si-
wistram non esl meum dare, nisi quibus porafum est &
patre meo. His autem verhis tantim abest, ul signi
ficel Chiristus non suum esse offieium praémia distri-
buere, ut potiiis officli sui esse declarel. Gum enim
dicit non esse suum omnibus dare, sed merentibus, et
dignis judicem, se, premiorumque. distributorem fa-
‘grum  esse indicat, vt apud Joamnem, ¢ 5, 22:
Pater non judicat quemquam, sed omme judicium dedit
Filio, et apud Lucam, ¢. 92, 29,50 : Ego dispono
robis, sicul disposuit miki pater mens regnum, ul edulis
el bibalis super mensam meam in regno meo, el sedeatis
super thronos, judicantes duodecim tribus Israel, si-
ent el ¢, priecedenti, vers. 28, apostolis promisit fore
ut sederent super sedes duodecim, quasi ipse hoc

VERs. 25, — DowrmaxTUR EORUM, earam gentium,

cum polestate el ambitione ; ac subi.de monet saer-
dotum jmperium benignum esse oporiere, b medes-

[uswero. Mirabilis etiam Hilarii, quilns paraium esi &
| patre meo, i est, Moysi et Elise : quorum: alter ad
| deateram, alter ad sinistram meam sessuri sunt. Mi-
rabilis Euthymii, quibus paratum est, id est, Pelro et
| Paulo, qui plus omnibus kiborabunt. Manifestum enim
| est nullus cerlos homines Christum indieare voluisse,
[ ee personas, sed merila nofare.
VErs. 24, — Ev AUDIENTES DECEM, INDIGNATI SUNT
| DE DUOBUS FRATRIBUS. AuClor Tmperfeeti, et Enthym,
| non minoris ambitionis fuisse putant, qud decem
indignati sint, quam guod duo primum locum postu-
| [averint. Pi¢ tamen eos Chrysost. excusat, quod
nondivm Spirius sanctus in ipsos effug fuisset ,
oo postea omnia hujusmodi bumana vitia purgata siit.
Vies, 25. — Vocavir gos ap sg. Apparet duos fi
lios Zehedai eum malre sul separatim et clam, ne alii
discipuli intellig  nt, ad Ghristum adiisse, primum-
| fue ab eo hanoris logum postulsse ; cieleros amen
| apostoles snbandisse sermones . aul ex Christi verbis
| fecisse conjecturam quid doo ilii Tebed:ei & Christo
| petivissent cqepisseique inter se murmurare. Yocat
| ergo eos Christus, et docet se eoram eogitationes

I {um : simul doeel discipnlos non alind spectare opor-
1ere quiu salutei subditorum, el eoran utilitati ser-

yire.
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Sermonesque , qianivis lacitos, cognovisse, et sicut
aliorum pefitionem, ita ipsorum indignationem cor-
Tigit.

Qernis. Pefinde est ac sl dicat : An mescitis hoc
qued facitis, propriom esse ambitiosorum prineipum,
nee ompiom quidem , sed gentium, apud quas non
virlus , non justitia , non dignitas, sed ambitio, sed
vis, sed Lyrannis regma et principatus obtinet, et ubi
principes , non qua suls populis, sed que sibi utilia
¢t honorifica sunt, quarint? ut videtur Euthymius
interpretari. Non ergo reges ac principes d¢ medio
tollit, quemadmodiim multi nostro lempore hazre-
fiei ex hoc loco collegerunt, clm D. Palos, ad
Rom. 15, 1, et ad Tiwm 3, 1, el Di Petros,
Epistold 4, 2, 13, 14, omnem magisiratum et pote-
statem i Deo essé doceant, illique, etiamsi malus sit ,
obediendum esse. Multd verd minils ecclesiasticam
tollit auctoritatem, qud et D. Petras, Aetortm 5, 5, 10,
ctiam Ananid et Saghird intérficiendis severé usus
est, et D, Paul. 1 ad Cor. 5, 5; et 1 ad Timoth. 1,20,
in hominibus perniciosis Satanz: tradendis , quamque
Timothea commendat, ¢. 4, versu 12, Nenw adolescen:
tiam, inquil, fuam contérnat, Thulilm monet non de-
bere apostolos, qui ad Ecclesiz gubernationem voeati

lium principunt ambitionem et tyrannidem

proplered nofi quoslibel, sed genlivm prin-

eipes nominavit, qui magis ambitiosi crodelesque so-
Tebant esse, quam Judzorum. qui et dabantur a Dew,

| ot Faustus, Tib. 2 de libero Arbitrio, ¢. 14 et 16. o
| codem errore, Lotharii tempore, fuit Godeschalcos in
| Gallia, ut, i lib. adversis Praedestinatianos, Hinema-
fi rus Rhemensis episcopus  seribit; et, ut videlur,
| Remigios Logdunensis , in lib. conlea tres episiolas
trium episcoporum Galliz. Quod et ex aliis locis si
milibys comprobabant , ut infra, c: 26,28 1 Hio est
sanguis meus novi Testamenti, qii pro muliis effundetur
i rentissionenn peccatorum ; et ad Hebraos, 9, 28 : Sic
|l et Christus semel oblatus ad mudtorum exhautienda pec-
| cota. Qui error non solim absurdus est; sed maximo
\ll Chiristi beneficio, el liberalissime charitati maxime
etiam ingratus, aliisque perspicais Seriptura testimo-
refutatur. Quid enim apertios quam’ quod dicit
D. Pauilus, 1 ad Timoth: 2 , 6+ Qui dedit redemptionem
| sémetipsum pro omnibus , et 2 ad Cor. b, 44, 451 8
| s pro omnibus morfuus est, ergo onimes nigriui sunt,
| et pro omnibus mortuts est Christus, ut ety qui vivunt,
jam mon sibi wivant , sed ei qui pro ipsis mortuns est et
resurrexit; Cur ergo Christus hoc loco , sicut et apud
Marcumy, e 40, 45, non digit se venisse ; ut daret
adiman suam in redemptionen pro omnibus, sed pro
multis # Cur dixit sanguinem suum pra mulds effandi
iGur dixit . Paulus euiny ad nnltorum exhaurienda pec-
| eate oblatum esse? Probabilis est responsio quorum-
dam ; omnes multorum  nomine significatos., quia
meadabs mudles Graeei vocan non lam nomine numerali
quam infinito ; quemadmodim Latini omnes howings
L
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m Sed magis credo voluisse

el ejus timore rel in ofticio |

Quemadmodim Petras, 1 Epistold, e 5, 5, admonet

cos qui Ecelesiam gubernant, ne in elerum dominen-
(ur. Denique tales esse aposiolos vult, qualem s@
D). Paulus describit @ Epistota ad Cor., c. 12, 14, 15
N enim quéero que vestra s, sed vos ; nec enint de-
bent filii parentibus thesaurizere, sed parentes filiisl
Ego aufem (ibentissitné intpendam, e stiperimpendar ipse
pro animabus veslris, ficét plus vos diligens , wrirtis
diligar,

Dousaxtur Eonus, in eas. Noster interpres el
Crocismum e Hebralsmum seeutus est : Groecis-
mum , quod eorum dikerit pro in €05, Hebraismum,
qudd non grammaticum, sed naturale sécutus sit
genus,

Vers. 28, —ET DARE ANIMAM STAN REDEMPTIONEM PRO
woitis. Declarat quid debeant boni Eeclesie pastores
facere ; bonus enith pastor ponit aifmain suam pro evi-

bus suis , Joannis 10, 11, 14. Collegeriint ex hoe loco |
Augustini tempore quidam liweretict, (uos Praedestina- |

tianos antiquitas appellavit, idemque nostio tempore

Calviniste diecre coguntur, §i sunm de reprobalione |

crrorem fueri volunt, Christum nom pro emnibis
natum , noi pro Gmbibus mortulm esso, sed pro so-
lis, qui salyi fituri erant, predistinatis; ut Ariobius,
vel quisquis alius auetor it eorum Commentarioram
T Psalinos, qui falsd Arnobio tribuuntar, Psalmo 146,
Yens. 98. — Repexerioxex. Yox Greca hise,fre-
ilical: pro mulis, pro omnibus; sic Rom. 5,

19 Pecéatores ponslituti sunt multi, id esi; omnes.
Vers. 30, — Duo cgcr Unius tantim mentionem

| Christem non voluntatem suam , sed morlis sue
!fruumm declarore : nam si jus quidem voluntatem
| spectes, pro omnibus hominibus, nemine exesplo;
| mortuus est, ut illis Seriplure testimoniis, qua pauld
} superiiis addusimus , declaratur. Si spectes ructam,,
| non ad omnes pervenit, sed ad multos, quia non om-
nes percipere voluerunt ; sicut videmns Christum
aliquando pro omnibus heminibus  etiam reprobis
arare, ut pro iis qui se erucifixerant , Lue 345
| ut declaret velle se, idque optare omnes salvos fiesi;
| aliguando non orare nisi pro predestinatis, ul apud
| Joannens, ¢, 17, 8 : Non pro mundo rago, sed pro iis
quos dedisii miki. Ad hunc modum Hieronym. hune
| locum interpresatur.
| Vers. 20.— Er renemesminus iLus A JERICHO,
| Exat Jericho in vid, eim ex Gallia Jerosolymam pro-
prer Auviom Jordanem venjebator,

Vens. 30— E1 £oce puo cacl. Dubium an eadem
: sit historia que bie i Mauh., et qux a Mareo, ¢ 10,
| 46, et 4 Lued, c. 48, 35, naralur, qui tres prope
| Jericho cecos Christum curdsse sepibunt, Suni qui
| (ees diversas historias esse putent, ut Euthymivs, quia
| Matthaus duos camcos fuisso dicit; Mare. et Luc
anum , et Marc. narrat czeum illum , quem curalod
fuisse dicit, vestimenlum suum projecisse, it prosilirel
| adl Christum, quod alii non narrant, Alii duas historias
! funt Mareus et Loeas, qui eral notior altero. Dein
| (de Mareus unius tantbin meminit, quem Dominus Si=
| navil exiens ¢x urbe, cllo alterym sandssel -in Jp
ingressid: Ulrimgue conjungit Matthaus,

dlo COMMENTARIA. CAP. XXI. 80

tgse credunt, u1 D, August,, lib. 2 de Consensu
evangelistarum , €. 65, eb lib. 2 Quast. evangelica-
rum, quastione 43, et Beda, Strabus et Lyranus, hoo
foco. Nam eam quam Maith, et Mare. scribunt unsm
esse ; quam autem Luc, esse diversam, quia Matth. et
Mare. scribuntid factum esse cim Chiristus ab Jericho
egrederetur; Luc. verd , clun appropinquaret , quod
videlur aded esse contrarium , ut non videatr idem
‘iraculum esse posse. Magis assentior Theophylacio,
qui unam tantiim historiam & tribus evangelislis nar-
vari putat. Omnia enim sunt aded simitia, ut non vi-
Qeantur diversa esse posse miracula, Omnes dicont id
aceidisee in efi profectione ultimé, qué Chiristus, ut mo- |
reretur, venit ex Galiked in Jerusalem ; omnes i e0- |
dem-foeo propé Jericho ; omnes cacum aul g:ecos, qui
curati sunt , sedisse juxta viam quii Christus procter-
ibat ; emnes clamasse iisden verbis: Jesuy fili David ,
miserere mef ; omues & turbi jusses luisse lacere; o=
nos veliemontins ¢lamisse; omnes stelisse ; Christum
et coeos Al 56 YOCASSE ; omnes Toghsse cpoes : Duid
vultis, ut faciam vobis? Non: potuerunt profectd in di-
versis historiis tam similia esse lam malia, Qudd ergo
Mauh, duos, Mareus verd et Lucas nnum tantim
comtiemoranl cecum , recté D. Augusi, respondel,
duns quidem fuisse, ut Matth, scribit, sed ex iis unum
nobiliorem , et vulgd magis celebrem , idebque illius
tantum Marcum et Lueam fecisse mentionem. Cen-
firmat han¢ conjecturam  Mare.; exprimens nomen i
ceci et patris ipsius, quasi homo esset vulgd ominibus |

dam interpretationiem verba Griees recipivnt; qux

 expanunt, ciim appropinquaret, id est, ciim inde dises-
 dens adhue esset prope ; est enim Greed, & «f énpiteo

wbedy cis Nepind, cim appropinquaret in Jericho, id est,

| ut ingrederctur in Jericho. ltaque magis eoruin probo
| conjeeturam, qui existimant ceeum illum nobiliorem,
[ de quo Mare. et Luc. scribunt, tim clim Chrisius ad

urbem appropinquaret , sedisse seens viam, et ad
preetereuntem Christam acelambase : Jesu, fili David,
miscrere mei; Chrislum Verd ione curare eum hi-

[ Tnisse, ut pald post duos simul curaret. Ceeunm erz0

iterim viam obsedisse , qud sciehal exituram Chirl-
stum, eb ilerim und cum altero exeo jisdem clumise
verhis, alque tunc vocalos & Ghristo fuisse, stque cu-

! yatos, ef quia non omnia harrant evangeliste, Maun.

o Marcim digisse i faetum fuisse ¢t Christus
egrederctur, Lucas elim appropinquarét, Thud verd,
quod ait Marcud , cieum , ol vidissel se 4 Ghristo
voeari, abjectd veste accurrisse, quodqué Matth, dieit
Cliriston cecorum ocules tefighsse , quod alii evan-
geliste: vion dicunt, minimé difficild, clim sepd unus

zelista umam fact el deelaret, quam

| alii preeterierunt,

Fier Davio , id est, Mesgia. Cor ita Christos appel-
laretur ab fis prasertim qui alignod ab eo beneficinm
postulabant, dixinaus in Peefatione,

Vens. 51.—TUneA AUTEM ISCREPABAT EOS, €Y TA-
cenest. Non invidé atque maligné, sed amanter et
officiosé id iam turbain feeisse credendom est, ne

fotus ; vocat quippe Bartimrum Slium Timei. Simile |} Tiomines abjecti Ghristo obstrependo molestl essent,

exemplum vidimus supra, e. §, 28, ubi Malth, s¢ it
duos & Christo demonizces in regione Gerasenorum
euratos fuisse; cim Mare., ¢ 5, 2, el Luc., ¢ 8, 217,
unius tantim meminerint. Difficilior nodus est , qudd
Matth., vers. sup., et Marc., ¢. 10, 16, dicantid con-
tigisse chim Christus ab Jericho egrederctur Lue.

ut anclor linperfecti et Euthymius existimant.

Vens. Bh— Tetsorr otoLos osod. Cur tetigerit,
supra, ¢. &, 3; exposuimus. Mare. verd et Lue. addunt
subjunsisse Christum : Fides ia (e salywon fecit, quod
| dmodum sit intelligetidum, ¢. 9, 2, coplusé
disputavimus.

werd, c. 18, 35, clm appropinguaret ; neque quorum-

CAPUT XXI

1. Eicim appropinquissent Jerosolymis, et venis-
sent Bethphage, ad montem Oliveld : lung Jesus misit
duos dizeipulos, |

3, Dicens eis : e in castellum quod contra ¥0s | I
est, et statim invenielis asinam alligatam , et putlum f
cum b : solvite, et adducite miki ;

8. Et5i quis vobis aliquid dixerit , dicite quia Do-
minus his opus habet : et confestim dimltel eos.

4. Hoe autem totam factum est , ot adimpleretur
quod dictum est per prophelam dicentem :

5. Dicite filiz. Sion : Ecee Rex tuus venit tibi
mansuetus’, sedens’ super asinam , et pullum Gliom
subjugalis.

6. Euntes antem discipuli fecerunt sicut preecepit
illis Jesus.

7. Et adduxerimt asinam et pullom; et imposue-

CHAPITRE XX
1, Lorsquils approchérent de Jérusdlem, et quils
furent arrivés & Bethphagé, prés de 1a montagne des
Oliviers, Jésus envoya deax de ses diseiples,

9. Fy lenr dit : Allez & ce village qui est devant
vyous, et vous y [roliverez en arrivint une Anesse at-
tachde, et son dnon avee elle ; déiaches-les, el me
Ies amenez.

5. Et & quelqiun vous dit quelquo chiosé, dites-
lui que le Seignéur en a besoin, et aussitit il les lais-
Sera emImener.

§. Or, toul cela s Bt, afin que cette parole du pro-
phéte fitt aceomplie :

5. Dites & la fille de Sion : Voici votre Roi gui
vient & vous plein de douceur, morité sur une anesse,
et sur Iaion de celle qui estsons 16 jeug.  ~

6. Les disciplos s'en allérent doac, et ficent ce que
Jésus leur avait commandé.

yunt super eos veslimenta sua, et eum desuper sede-
re fecerunt.

8. Plurim,autgm torba straverunt vestimenta sua

1. Et ayant amené Plnesse cf Panon, ils les cou-
vrirent deleurs vé'ements, et le fivent monter dessus.

8. Une grande multitude de peuple étendit aussi




